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 یوجین نایدا اساس نظریه سوره ناس به زبان آلمانی بر بررسی چند ترجمه

 *ذ فیزيسآببدیسعیسیذ    55/6/49تبریخ دریبفت: 
 **سَزا ابزاَیمی    31/31/49تبریخ پذیزش: 

 

 چکیذٌ
ّابٕ هتاابٍت تشخواِ ؿاذُ      ٍحٖ تَػظ اؿخبف هختلف ثب اًگ٘ضُ دس عَل تبسٗخ کتت

اػت کاِ اص عاشخ خاذا ثاِ      تشٗي هٌجـ کتجٖ ثشإ ؿٌبخت دٗي اػلام اػت. قشآى هْن

َد ث٘ؾ اص چْبس اػت. ثِ دل٘ل گؼتشؽ دٗي اػلام ٍ ٍخ ٍحٖ ؿذُ )ف(حضشت هحوذ

ٖ  دس توبم صهبىه٘لَ٘ى هؼلوبى آلوبًٖ صثبى، ً٘بص ثِ تشخوِ قشآى  ؿاَد. اص   ّب احؼبع ها

قشآى ثِ صثبى آلوابًٖ تَػاظ    اٗي سٍ هقبلِ پ٘ؾ سٍ ثِ ًقذ ٍ ثشسػٖ ػِ تشخوِ ثشخؼتِ

ٍ ثاب   ًبٗاذا  َٗخ٘يثش اػبع تئَسٕ  پبست سٍدٍٕ  خَسٕ تئَدٍس فبدل، سٍکشت فشٗذسٗؾ

ػاج   اٗي هتشخوبى ٍ  اػت. دس ضوي اٗي هقبلِ ثِ اًگ٘ضُ ًبع پشداختِ سُتوشکض ثش ػَ

م دس ػبختبس لغَٕ ٍ ًحَٕ صثبى فشثٖ ٍ صٗجبٖٗ کالا داسٕ دس  ّب، اهبًت ٍ ؿَُ٘ تشخوِ آى

ق کشدى ًقبط قاَت ٍ  تَاى ثب هـخ چٌ٘ي هٖ پشداصد. ّن ثشگشداى اٗي کتبة آػوبًٖ هٖ

 تشخوِ قشآى اختٌبة کشد.ّب اص اؿتجبّبت آتٖ دس  ضقف اٗي تشخوِ

 َٗخ٘ي ًبٗذا. آلوبًٖ، ًقذ، ًؾشِٗ قشآى، هتشخن، تشخوِ، صثبى :کلیذياصگبن

                                                            
   .اٗشاى هشکضٕ، تْشاى ٍاحذ اػلاهٖ آصاد داًـگبُ بسخٖخ ّبٕ¬صثبى داًـکذٓ اػتبدٗبس *

 eb.zahra@yahoo.com  .اٗشاى هشکضٕ، تْشاى ٍاحذ اػلاهٖ آصاد داًـگبُ آلوبًٖ صثبى آهَصؽ اسؿذ کبسؿٌبع **
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 ممذمٍ

ٖ   اٍل٘ي تشخوِ قشآى ثاِ   )ف(حضاشت هحواذ  گاشدد کاِ    ثِ كذس اػلام ٍ صهابًٖ ثشها

ػٖ صثبًابى ثتَاًٌاذ   اخبصُ داد تب ػَسُ حوذ سا ثِ فبسػٖ تشخوِ کٌذ، تب فبس ػلوبى فبسػٖ

ٖ اص ػاذُ ٗابصدُ   ّابٕ اسٍپابٗ   (. تشخوِ قشآى ثِ صثابى 391: 3131 )هقشفت،اًٌذآى سا ثخَ

 هشاحل پ٘ـشفت خَد سا عٖ کشد.  ه٘لادٕ آغبص ٍ دس ػذُ ّدذُ ه٘لادٕ

هتاشخن ثاب هازّت،     13ٍ ث٘ؾ اص  ؼضاٖٗ داسًذصثبًبى ػْن ث دس ه٘بى اسٍپبئ٘بى، آلوبًٖ

اًذ. ثاذٍى ؿا  اٗاي     اقذام کشدُ ّبٕ هتابٍت ثِ تشخوِ اٗي کتبة آػوبًٖ هل٘ت ٍ اًگ٘ضُ

فواذ ٍ ثاب اّاذاخ هخبلاات ثاب      اص اٗي اؿکبلات ثِ ّب خبلٖ اص اؿکبل ً٘ؼت. ثشخٖ  تشخوِ

تِ اػت. دس ثا٘ي  ّبٕ فلش خَد كَست گشف ثش ًگشؽ اػلام ٍ ثشخٖ دٗگش غ٘شفوذٕ ٍ ثٌب

   ِ دگوبت٘ا  ٍ تقلاجبت هازّجٖ    ّابٕ   اّذاخ هختلف تشخوِ قشآى ثشخاٖ ثبصتابة اًذٗـا

دٗاي اػالام    تلَٗشٕ ًبدسػات اص  پ٘بهذ اٗي اٗشادّب دس تشخوِ اسائِثبؿذ. قغقبً  هٖهتشخن 

دٍس اص اٗشاد إ ثِ  ّبٖٗ ثشإ تشخوِ ساُ ًبٗذا َٗخ٘يٗن ثب ثشسػٖ تئَسٕ ا آى ثبؿذ. لزا ثش هٖ

ؿابخق قاشآى ثاِ صثابى آلوابًٖ تَػاظ        اسائِ دّ٘ن. هقبلِ پ٘ؾ سٍ ثِ ثشسػٖ ػِ تشخوِ

 تئاَدٍس  فابدل ٍ  پابست  سٍدٕثلاغت قاشآى تقل٘اذ کاشدُ،     ص ؿَُ٘، کِ اسٍکشت فشٗذسٗؾ

ٍس اص ّبٕ ًؼجتبً فلوٖ ٍ ثاِ د  فوش خَٗؾ سا كشخ تشخوِ ، کِ ّش ٗ  چٌذ دِّ اصخَسٕ

ِ  اختِ اػت. اثتذا ًگبّٖ ثِ تبسٗخچِپشد اًذ تقلجبت هزّجٖ اص قشآى کشدُ  تشخوِ قشآى ثا

ختوابفٖ  َخِ ثِ اٍضبؿ ٍ ؿشاٗظ ػ٘بػاٖ ٍ ا اًذاصٗن تب ثب ت صثبى آلوبًٖ اص آغبص تب کٌَى هٖ

 ّبٕ تشخوِ قشآى آؿکبس ؿَد. دس ّش دٍسُ، فلل ٍ اًگ٘ضُ

 

 َبی اريپبیی ي سببن آلمبوی تبریخچٍ تزجمٍ لزآن بٍ سببن

ٖ اػاقف  ، (Petrus Venerabilis)پتشٍع ًٍشاثل٘غاٍل٘ي ثبس  ، (Abt von Cluny)کلاًَ

ّبٕ کلاًَٖ كاَست    ٌؾَس ثبصدٗذ اص كَهقِکِ ثِ ه 3313دس ػاش خَد ثِ اػپبً٘ب دس ػبل 

ِ    گشفت، دػتَس داد قشآى ثِ صثبى لات٘ي ت آى قاش  شخوِ ؿاَد. ٍٕ ّاذخ خاَد سا اص تشخوا

هٌغق ػالا  ثاِ هقبثلاِ     ًجبٗذ ثب فشقِ استذادٕ هحوذٗبى تٌْب ثب صٍس ثٖ»چٌ٘ي ث٘بى کشد: 

(. اٗي تشخوِ 1: 3911)فَک، «پشداخت، ثلکِ هجبسصُ ثبٗذ اص عشٗق قذست کلام اًدبم ؿَد

 Hermanus)ّشهابًَع دالوبتاب  ٍ  (Robertus Ktenensis)سٍثشتَع کتٌٌؼا٘غ صٗش ًؾش 
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Dalmata)  ٍتب حذٍدٕ صثبى فشثٖ سا ثلذ ثَدًذ اًدابم گشفات. تشخواِ    اًگل٘ؼٖ کِ ّش د

فشاٍاًاٖ ثاَد، ثاِ ّواشاُ چٌاذ سػابلِ کَتابُ دسثابسُ صًاذگٖ           ّب کِ داسإ اؿاتجبّبت  آى

 Corpus)«عُلَ٘غَلِ»إ ثِ ًبم  دس هدوَفِ پتشٍعٖ ثش اػلام ثِ قلن ّبٗ پ٘بهجش)ف( ٍ سدِٗ

Toletanum)  ها٘ي ثاِ   اص اػلام ثاشإ هاشدم هغاشة ص    ػبل تلَٗش هخذٍؽ 133ث٘ؾ اص

تاشٗي هٌجاـ ؿاٌبخت     اؿاتجبُ فا٘ي حابل پش   تشٗي ٍ دس م هْن31ًوبٗؾ گزاؿت ٍ تب قشى 

 Theodor)تئَدٍس ث٘جل٘بًذس٘حٖ كذ ػبل ثقذ فبلن هؼلام دس ه٘بى اسٍپبٗ٘بى ثَد. چْبساػ

Bibliander)  ٕدس ثبصل اٗي تشخوِ سا تلح٘ح کشد ٍ ثِ چبح سػبًذ، اهب هتأػابًِ خغبّب

ّبٕ ثقاذٕ قاشآى هد٘اذ ثاِ      ساُ ٗبفتِ ثَد، ثقذّب اػبع تشخوِفشاٍاًٖ کِ ثِ اٗي تشخوِ 

ن اًد٘ال  ، هللح دٌٖٗ ٍ هتاشخ (Martin Luther)هبست٘ي لَتشّبٕ دٗگش اسٍپبٖٗ ؿذ. صثبى

 ِ اػت)ّوبى:إ ثش تلح٘ح ٍ چبح ث٘جل٘بًذس ًگبؿت هقذهِ 3111صثبى آلوبًٖ، دس ػبل  ثِ

1 ،7.) 

 Johann Albrecht)َّٗبى آلجشؿت ٍٗذهبًـتتشًخؼت٘ي هتشخن قشآى ثِ صثبى آلوبًٖ 

Widmannstetter) دٍ تشخواِ لاتا٘ي ٍ آلوابًٖ اص قاشآى      3111اػت. ٍٕ دس حذٍد ػبل

ّاب دس   إ اص آى کٌَى ثِ چبح ًشػ٘ذُ ٍ ًؼخِ چ ٗ  اص اٗي دٍ تشخوِ تباسائِ داد، ٍلٖ ّ٘

 دٍلتٖ ثبٗشى دس آلوبى هَخَد اػت. هَصُ

، ٍافاؼ  (Salomon Schweigger)ػبلوَى ؿَاٗگشدٍه٘ي هتشخن قشآى ثِ صثبى آلوبًٖ 

ِ   کابهلاً ثاش   3117هؼ٘حٖ، اػت. ٍٕ قاشآى سا دس ػابل    آًاذسُ  اٗتبل٘ابٖٗ   اػابع تشخوا
ِ ا (Andre Arrivabene)آسَٗاثٌِ ًخؼات٘ي ثاِ اٗاي     ًدبم داد ٍ دس ًت٘دِ خغبّبٕ تشخوا

 ؿاَاٗگش اػت.  ًٍشاثل٘غهٌؼَة ثِ  اػبع تشخوِ ثش آسَٗاثٌِ ض ساُ ٗبفت. تشخوِتشخوِ ً٘

 Der Türcken)«ّاب  قاشآى تاشک  »ثِ چابح سػا٘ذ،    3131ًبم اٗي تشخوِ سا، کِ دس ػبل 

Alcoran )اص دٗي اػلام ٍ ثبصتبة تْذٗاذ تشکابى   فذم آگبّٖ ٍ دٌّذُ گزاؿت کِ ًـبى ٕ

 (.9 ثوبًٖ ثشإ اسٍپب دس آى دٍسُ اػت)ّوبى:ف

ّبٕ هتوبدٕ چبح ٍ تکث٘ش قاشآى هد٘اذ سا دس اسٍپاب هوٌاَؿ      ػبل پبح الکؼبًذس ّاتن

، کـا٘ؾ  (Abraham Hinckelmann)آثشاّابم ٌّ٘کلوابى   3191کشدُ ثَد. اهاب دس ػابل   

ٍ ا ؿٌبع آلوبًٖ، ًؼخِ پشٍتؼتبى ٍ ؿشق ثاب اٗاي کابس     ٕ اص قشآى هد٘ذ سا ثِ چبح سػابًذ 

 (.113: 3997الوقبسخ اػلام،  )داٗشٓقشآى فشاّن کشدّبٕ ثقذٕ  صهٌِ٘ سا ثشإ تشخوِ
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اٗي  لاًگِ قشآى سا ثِ صثبى آلوبًٖ تشخوِ کشد. (Johan Lange)َّٗبى لاًگِپغ اص آى 

 Die)«ف()قااَاً٘ي تشکااٖ ٗااب قااشآى هحوااذ»تحاات فٌااَاى  3133تشخوااِ سا دس ػاابل 

türkischen Gesetze oder Mohamets Koran) .اٍ دس اثتذإ کتبة ادفب  ثِ چبح سػبًذ

تشٗي تشخوِ قشآى هد٘ذ سا ثاِ صثابى آلوابًٖ اًدابم      دُ اػت کِ ثشإ اٍل٘ي ثبس ٍ کبهلکش

اص صثبى فشثاٖ اًدابم    دادُ اػت. اهب ًکتِ خبلت اٌٗدبػت کِ ٍٕ تشخوِ خَد سا هؼتق٘وبً

گبُ ثِ آلوبًٖ تشخوِ  ّبٕ فشاًؼَٕ ػپغ ّلٌذٕ ٍ آى تي اكلٖ اثتذا ثِ صثبىدُ، ثلکِ هًذا

 (.31 اػت)ّوبى: ؿذُ

، کـا٘ؾ  (David Nerreter)ًشتاش  داٍٗاذ چْبسه٘ي هتاشخن قاشآى ثاِ صثابى آلوابًٖ      

َ اٗتبل٘ابٖٗ   اػت. اٍ قشآى هد٘ذ سا اص سٍٕ ًؼخِپشٍتؼتبى،  ٖ  لَدٍٗکا  Ludovico)هابساچ

Marracci) ي تشخوااِ دس ّاابهجَسم هٌتـااش ؿااذ. هااتي اٗاا 3731ػاابل  ثبصگشداًااذ ٍ دس

 چٌٖ٘ داسد.اؿکبلات فشاٍاًٖ دس حشٍف

ِ  (Theodor Arnold)آسًَلاذ  تئاَدٍس  3711دس ػبل  اػابع   إ اص قاشآى سا ثاش   تشخوا

ِ    ( George Sale)ػ٘ل خَسجاًگل٘ؼٖ  تشخوِ اٍ ثاب تَضا٘حبتٖ    ثاِ پبٗابى سػابًذ. تشخوا

کٌبس آى رکش سا تشخوِ ٍ هکبى ًضٍل ّش ػَسُ سا دس ّب  چٌ٘ي ًبم ػَسُ ّوشاُ اػت. ٍٕ ّن

ي کتبة آػوبًٖ سا اسائِ عشفبًِ اص اٗ ًخؼت٘ي تشخوِ ثٖ آسًَلذسػذ  کشدُ اػت. ثِ ًؾش هٖ

اختٌبة اص تَض٘حبت اضبفِ، اص ػاَ  تاابّن دس   ّبٕ پ٘ـ٘ي ثب  خلاخ تشخوِ کِ ثشداد، چشا

 کٌذ. فْن قشآى خلَگ٘شٕ هٖ

ص اكال فشثاٖ آى ثاِ صثابى آلوابًٖ ثبصگشداًاذ، کـا٘ؾ        ًخؼت٘ي کؼٖ کِ قاشآى سا ا 

 3779اٍ دس ػبل  ثَد. (David Friedrich Megerlin)داٍٗذ فشٗذسٗؾ هگشل٘يپشٍتؼتبى 

 Die türkische Bibel, oder der)«اًد٘ل تشکاٖ ٗاب قاشآى   »خَد سا تحت فٌَاى  تشخوِ

Koran) .ف( حضاشت هحواذ   ّبٕ فشاٍاًٖ ثِ دس اثتذإ کتبة اّبًت هگشل٘ي هٌتـش کشد(
اٗاي تشخواِ فٌابد ٍ دؿاوٌٖ      ِ اص اػن اٗي تشخوِ پ٘ذاػات اًگ٘اضُ  عَس ک بىوکٌذ. ّ هٖ

ِ    ًؼجت ثِ دٗي اػلام ثَدُ اػت.   Johann Wolfgang von)َّٗابى ٍلاگبًاف فاَى گَتا

Goethe) ِ(.333: 3991)ٍٗتِ، ًبه٘ذُ اػت« ثبس دػتبٍسدٕ فلاکت»سا  هگشل٘ي تشخو 

، کـا٘ؾ دسثابس   (Friedrich Eberhard Boysen)ثَٗضى اثشّبست فشٗذسٗؾ 3771دس 

ِ  إ دٗگش اص ا ، تشخوِ(Quedlinburg)کَئذلٌ٘جَسم   كل فشثٖ قشآى اسائاِ داد. دس ضاو٘و
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ث٘ت ً٘ض هَخَد اػت. اٗي تشخوِ سا کِ ثشإ اٍل٘ي ثبس صٗجبٖٗ کلام اٗي تشخوِ ادفِ٘ اّل 

اًاذ.   ذاى صهابًؾ تحؼا٘ي کاشدُ   ٕ اص داًـاوٌ ٍ آٌّف قشآى سا هَسد تَخِ قشاس داد، ثؼ٘بس

 Samuel Friedrich Günther)ػابهَئل فشٗاذسٗؾ گاًَتشٍال    3393کوٖ ثقذ دس ػبل 

Wahl) ِسا تلح٘ح ٍ دٍثبسُ هٌتـش کشد. تشخو ٍٕ 

  ٖ ، اػاتبد  (Johann Wilhelm Christian Augusti)َّٗبى ٍٗلْلن کشٗؼات٘بى آگَػات

 3793ٍ آٍإ قاشآى دس ػابل    ىالْ٘بت ٌٗب ٍ خبٍسؿٌبع تلاؽ کشد ثاب حااؼ آٌّاف، ٍص   

 إ اص چٌذ ػَسُ آى سا اسائِ دّذ، کِ اص آى اػتقجبل فشاٍاًٖ دس آلوبى ؿذ. تشخوِ

 ، ثٌ٘بًگازاس (Joseph von Hammer-Purstall)پَسگـاتبل -َٗصخ فَى ّابهش پغ اص اٍ 

إ اص قاشآى سا   گضٗاذُ  3331ؿٌبع ثاضسم، دس ػابل    آکبدهٖ فلَم اتشٗؾ دس ٍٗي ٍ ؿشق

ِ     اٗي تشخوِ ثْتشٗي تشخوِ خوِ کشد.تش صٗجابٖٗ قاشآى    إ ثَد کِ تاب آى صهابى ثاِ خٌجا

 پشداخت.

 (Ludwig Ullmann)لَدٍٗاف اٍلوابى   ، تشخو39ِّبٕ هَخَد دس قشى  اص دٗگش تشخوِ

 3913قشآى سا ثِ صثبى آلوبًٖ تشخوِ کاشد ٍ دس   3913داًـوٌذ َْٗدٕ اػت. اٍ دس ػبل 

 تلح٘ح ٍ دٍثبسُ ثِ چبح سػبًذ.اٗي تشخوِ سا  (Leo Winter)لئَ ٌٍٗتش

، ؿابفش آلوابًٖ،   (Friedrich Rückert)فشٗذسٗؾ سٍکشتخَاًٖ ثِ ًبم  3333دس ػبل 

شکٖ ٍ فشثٖ سا آهَخات. اگشچاِ   ّبٕ فبسػٖ، ت سفت ٍ ًضد ٍٕ صثبى ّبهشدس ٍٗي ثِ دٗذاس 

ي، ٘ـّ٘بٕ پ جَد اهب تب ثِ اهشٍص اص ح٘ث صٗجبؿٌبػٖ دس ه٘بى تشخوِکبهل ً سٍکشت تشخوِ

سٍد. ٍٕ کَؿ٘ذ صٗجبٖٗ کلام الْٖ سا حااؼ کٌاذ ٍ    ؿبّکبسٕ دس صثبى آلوبًٖ ثِ ؿوبس هٖ

صثبى هقشفٖ کٌذ. اٗي تشخواِ   م قشآى سا ثِ خَاًٌذگبى آلوبًٖثشإ ًخؼت٘ي ثبس صٗجبٖٗ کلا

ثِ هٌبػاجت كاذه٘ي ػابلگشد تَلاذ اٍ      3333دس ػبل ( August Müller)آگَػت هَلشسا 

 تلح٘ح ٍ چبح کشد.

إ اص ِ تشخوا  (Gustav Flügel)گَػاتبٍ فلَگال  خبٍسؿاٌبع آلوابًٖ،    3319بل دس ػ

ّبٕ قشآى ثشاثاش حاشٍخ اثداذ تْ٘اِ      ٍٕ دس اٗي تشخوِ فْشػتٖ اص ٍاطُ قشآى هٌتـش کشد.

ٍٕ اص قشآى هد٘ذ هٌجقٖ  ػَسُ ٍ ّش آِٗ سا اؿبسُ کشد. ًؼخِکشد ٍ خلَٕ ّش ٗ  ؿوبسُ 

َ ثؼ٘بس   دکتاش چٌا٘ي   ّان  (.111: 3111)حو٘اذا،،  داسصؿوٌذ ثشإ پظٍّـگشاى ثقاذٕ ث

پٌدبُ ػَسُ اص قشآى هد٘ذ  ، تشخو3393ِدس ػبل  (Martin Klamroth)هبست٘ي کلاهشٍت
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بى، ؿٌبػاٖ دس آلوا   ثب آغبص قشى ث٘ؼتن ٍ تأػ٘غ سؿتِ اػلام ّبهجَسم هٌتـش کشد. سا دس

ٖ شفات. اص ثٌ٘بًگازاساى اٗاي سؿاتِ     إ قاشاس گ  دٗي اػلام هَسد تَخِ فضاٌٗاذُ  تاَاى ثاِ    ها

ِ  ،(Ignaz Goldziher)گلذتؼااْ٘ش اٗگٌاابتغ ٍ  (Theodor Nöldeke)تئااَدٍس ًَلذکاا

اؿبسُ کشد. ثذْٖٗ اػت ( Christiaan Snouck Hurgronje)کشٗؼت٘بى اػٌَک َّسگشًٍِ٘

ّبٕ هؼالوبًبى هَاخاِ خاَاّ٘ن     ذ ثب دٍ گشٍُ تشخوِ فلوٖ ٍ تشخوِکِ اص اٗي صهبى ثِ ثق

 ؿذ.

ِ    ٖ قشآى هّٖبٕ فلو دس ث٘ي تشخوِ  Bernhard)اؿاپ٘تغ  ثشًْابست  تاَاى ثاِ تشخوا

Spieß)  ّااَثشت گشٗوااِ، 3391دس ػاابل(Hubert Grimme)  اص ّوااِ  3391دس ػاابل ٍ

تاشٗي   اؿابسُ کاشد. ٗکاٖ اص هْان     3933دس ػابل   (Max Henning)هبکغ ٌٌّ٘فتش  هْن

ِ عَس کا  اػت. هخبعجبى تشخوِ ٍٕ ّوبى هبکغ ٌٌّ٘ف ّبٕ قشى ث٘ؼتن، تشخوِ تشخوِ

ٖ   فَام ٍ داًـدَٗبى »گَٗذ:  اٗي کتبة هٖ خَد دس هقذهِ خَاٌّاذ   هجتذٕ ّؼاتٌذ کاِ ها

کٌَى ثبسّاب   (. اٗي تشخوِ تب31: 3131)سادؿبٗت، «صه٘ي ثشداسًذ گبهٖ دس ؿٌبخت هـشق

 دس آلوبى تدذٗذ چبح ؿذُ اػت.

ِ  ػبهٖ( Lazarus Goldschmidt)لاصاسٍع گلذؿو٘ت 3931دس ػبل  إ  ؿٌبع تشخوا

قبثال   ٌٌّ٘ف ت ٍ ثب تشخوِسا دس ثشل٘ي هٌتـش کشد، کِ ثؼ٘بس غ٘شقبثل افتوبد اػ اص قشآى

 هقبٗؼِ ً٘ؼت.

ٍ  ًخؼت٘ي تشخوِ ثاشإ هؼالوبًبى اًدابم گشفات،      آلوبًٖ قشآى کِ تَػظ هؼالوبًبى 

ثاِ چابح    3913اػات کاِ دس ػابل     (Maulana Sadr ud-Din)هَلاًب كذسالذٗي تشخوِ

ٍ ًوبٌٗذُ احوذِٗ ثَد. خٌاجؾ احوذٗاِ ثاب اّاذاخ      سػ٘ذ. ٍٕ اهبم خوبفت هؼدذ ثشل٘ي

 ّبٕ هختلف تشخوِ ٍ هٌتـش کشد. ٖ ثبسّب قشآى سا ثِ صثبىتجل٘غ

ِ     تشٗي تشخوِ ٗکٖ اص ثشخؼتِ ، (Rudi Paret)سٍدٕ پابست  ّابٕ آلوابًٖ قاشآى، تشخوا

ػابل اص فواش   11حاذٍد   پابست هٌتـش ؿذ.  3911ٍٕ دس ػبل  ؿٌبع اػت. تشخوِ اػلام

ّبٕ هقوَل اص  داٍسٕ قشآى کشد ٍ تلاؽ کشد هتٌٖ ثِ دٍس اص پ٘ؾ شخوِخَٗؾ سا كشخ ت

 قشآى ٍ دٗي اػلام اسائِ دّذ.

ػشپشػاتٖ  صثبى ثِ  خلذٕ تَػظ گشٍُ هؼلوبًبى آلوبًٖ إ پٌح تشخوِ 3931دس ػبل 

ِ    فثِ  (Fatima Grimm)فبعوِ گشٗن گشٍّاٖ   ْذُ داؿت. اٗاي تشخواِ ًخؼات٘ي تشخوا
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صثبى آلوبًٖ اػت ٍ اص اٗي دٗذگبُ اّو٘ت فشاٍاًٖ داسد. ّاذخ  هؼلوبًبى اص قشآى هد٘ذ ثِ 

 ثبؿذ. اص اٗي تشخوِ تجل٘غ دٗي اػلام هٖ

کِ ثاشإ اٍلا٘ي ثابس دس     (Muhammad Ahmad Rassoul)سػَل هحوذ احوذ تشخوِ

صثبى خبٗگبُ ثؼ٘بس  ٖ هٌتـش ؿذ، ث٘ي هؼلوبًبى آلوبًٖدس کلي ثب اّذاخ تجل٘غ 3931ػبل 

ٖ  إ ٗبفت.  گؼتشدُ سا دس اخت٘ابس   اٗي تشخوِ تب حذٍدٕ ٍاطُ ثِ ٍاطُ اػت ٍ هقٌاٖ تقشٗجا

 .دّذ خَاًٌذگبى قشاس هٖ

ٕ   ّبٕ آلوبًٖ قشآى تشخواِ   ؿ  ٗکٖ اص ثشتشٗي تشخوِ ثٖ  Adel)فابدل تئاَدٍس خاَس

Theodor Khoury)هٌتـاش ؿاذ.    3937ت کِ دس ػبل ، اػتبد الْ٘بت داًـگبُ هًَتؼش اػ

ِ ثا٘ؾ اص ّواِ ثاِ ت    خَسٕ تشخوِ اص قاشآى هد٘اذ ؿاجبّت داسد. ٍٕ عاٖ      پابست  شخوا

 تشخوِ ٍ تاؼ٘ش قشآى سا دس دٍاصدُ خلذ هٌتـش کشد. 9333تب  3993ّبٕ  ػبل

ٕ ًخؼت  Ahmad von)احواذ فاَى دًااش   اٍ اػات،   ٘ي هؼلوبًٖ کِ آلوبًٖ صثبى هابدس

Denffer)3991، دس ػبل «الاػلام» هشکض اػلاهٖ هًَ٘خ ٍ ػشدث٘ش هدلِ ، هقبٍى سٗبػت 

چٌ٘ي ثشگاشداى   کلام ٍحٖ ّن ثِ تشخوِإ اص قشآى سا هٌتـش کشد. ًگبُ خبف ٍٕ  خوِتش

إ غ٘شهَثاق ثاب    بى غ٘شهقوَل هٌدش ثِ اٗدبد تشخوٍِاطُ ثِ ٍاطُ هتي اكلٖ ٍ ػبخت ٍاطگ

 اؿکبلات ثؼ٘بس ؿذُ اػت.

إ خذٗاذ   هقذهِ (Murad Wilfried Hofmann)َّفوبى ٍٗلاشٗذهشاد  3999دس ػبل 

افضٍد ٍ آى سا ثبصًگشٕ کشد. اگشچِ اٗي تشخوِ ٍاطُ ثِ ٍاطُ ً٘ؼات   ٌٌّ٘فقشآى  ثِ تشخوِ

صّاش  هتي قشآى هٌؼدن ً٘ؼات. داًـاگبُ ا   ٍلٖ هتي آى ثِ دل٘ل ًضدٗکٖ ث٘ؾ اص حذ ثِ 

، (Moustafa Maher)هلاغاٖ هابّش  هلش ثِ اػتبد صثبى ٍ ادث٘بت آلوبًٖ اٗاي داًـاگبُ،   

إ سٍاى ٍ هغابثق   ً٘ض تشخوِ هبّشآلوبًٖ سا داد. خذٗذٕ اص قشآى ثِ صثبى  ػابسؽ تشخوِ

دس قبّشُ ثِ  3999ثب دسک هؼلوبًبى هقبكش اص قشآى هد٘ذ اسائِ کشد. اٗي تشخوِ دس ػبل 

   .چبح سػ٘ذ

 9333دس ػاابل  (Amir Muhammad Adib Zaidan)اه٘ااش هحوااذ ادٗاات صٗااذاى 

ٍخاَد ٍاطگابًٖ چاَى     ثاِ دل٘ال   صٗذاى اص قشآى سا اسائِ داد. دسک تشخوِ إ خذٗذ تشخوِ

ّ   ٍ... کاِ ٍٕ آى « قًااب »، «اٗوبى»، «خْبد» وا٘ي كاَست آٍسدُ اػات، ثاشإ     ّاب سا ثاِ 

 صثبًبى ثؼ٘بس دؿَاس ٍ غ٘ش قبثل فْن اػت. آلوبًٖ
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إ اص قشآى دس تْاشاى ٍ اًتـابسات خابخشهٖ ثاِ چابح سػا٘ذ.        تشخوِ 9333دس ػبل 

ٖ  هتشخن اٗي قشآى  ِ   ا( Siegrid Yamini)خبًن صٗگشٗات ٗوٌ٘ا  ػات. ٍٕ دس اكال تشخوا

 قشآى اٍلوبى سا ثبصًَٗؼٖ کشدُ اػت.

إ اص قشآى ثِ چبح سػ٘ذ کِ  ًؼخِ 9339فشثؼتبى ػقَدٕ دس ػبل  دس ٍصاست هقبسخ

 ًابدم ٍ  (Frank Bubenheim)فشاً  ثَثٌْبٗنٗب ّوبى  ؿ٘خ فجذا، اللبهتهتشخوبى آى 

٘بس ًضدٗا  اػات.   ثؼا  ثَدًذ. اٗي تشخوِ ثاِ هاتي اكالٖ قاشآى     (Nadeem Elyas)ال٘بع

ِ      اًذ هتشخوبى ػقٖ کشدُ دٍس اص اؿاکبل دس دػاتشع    تب هتٌاٖ ػابدُ، قبثال خَاًاذى ٍ ثا

 خَاًٌذگبى قشاس دّذ.

دٍئ٘ضثاَسم  ، اػتبد الْ٘بت هؼا٘حٖ داًـاگبُ   (Hans Zirker)پشٍفؼَس ّبًغ تؼ٘شکش

ِ ثاِ  إ اص قشآى ثب سٍٗکشد ف٘لَلَطٗکٖ اسائِ کاشد. اٗاي تشخوا    تشخوِ 9331اػي دس ػبل 

ِ ثاشإ  إ داؿات. دسک اٗاي تشخوا    شثٖ تَخاِ ٍٗاظُ  ػبختبس لغَٕ ٍ كشخ ٍ ًحَ صثبى ف

 ثبؿذ. خَاًٌذگبى اهشٍصٕ ساحت هٖ

 Lamya)لو٘اِ کابدس  إ اص تشخوِ قاشآى تَػاظ    ثشإ اٍل٘ي ثبس گضٗذُ 9333س ػبل د

Kaddor)  ّٕبک-سث٘قِ هَلشثب ّوکبس(Rabeya Müller-Haque)    ثشإ کَدکابى هٌتـاش

ص اٗي تشخوِ ثِ دلاٗال هختلاف اص خولاِ اػاتابدُ اص تلاَٗش دس کٌابس آٗابت قاشآى         ؿذ. ا

 اًتقبدّبٕ فشاٍاًٖ ؿذ.

 Yusuf)کَّابى  َٗػاف ثب ّوکبسٕ  ٗبد کشدٗن، تش اص اٍ ، کِ پ٘ؾاحوذفَى دًاش 9339

Kuhan)ِلئَپلاذ ٍاٗاغ  اتشٗـٖ سا، کِ ًابم اكالٖ ٍٕ    هحوذ اػذاًگل٘ؼٖ قشآى  ، تشخو 

(Leopold Weiss )ػت، ثِ آلوبًٖ ثبصگشداًذًذ.ا 

ٖ ؿٌبػ هْبخش افغبى کِ دس آلوبى اػلام (Ahmad Milad Karimi)احوذ ه٘لاد کشٗوٖ

هٌتـاش کاشد.    9339إ کبهلاً خذٗاذ اص قاشآى سا دس    ٍ فلؼاِ تحل٘ل کشدُ اػت، تشخوِ

ِ کشٗوٖ تلاؽ کشد تب حذ اهکبى ث ّابٕ صٗجبؿاٌبختٖ    ِ هتي اكلٖ ًضدٗ  ثبؿذ ٍ ثِ خٌجا

 کٌذ. أک٘ذ هٖقشآى ت

ؿٌبػاٖ دس   ؿٌبػٖ ػبهٖ ٍ اػالام  اػتبد صثبى، (Hartmut Bobzin)ّبستوَت ثَثتؼ٘ي

إ اص قشآى اسائِ داد. ٍٕ ػبل٘بى هتوبدٕ ثاش سٍٕ   تشخوِ 9333ـگبُ اسلاًگي، دس ػبل داً

 تحق٘قبت قشآًٖ ٍ تبسٗخ پزٗشؽ اػلام دس اسٍپب تحق٘ق کشدُ اػت.  
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سا تلح٘ح ٍ دٍثبسُ هٌتـش کاشد. ٍٕ ثاش    سٍکشت قشآى تشخوِ 3991دس ػبل  ثَثتؼ٘ي

 هؼلوبى ثبؿٌذ.تَاًٌذ غ٘ش ٗي فق٘ذُ اػت کِ هتشخوبى قشآى هٖا

 

 پیطیىٍ تحمیك

ؿَد ٍ هتاشخن قاشآى    ّب آؿکبس هٖ ّبٕ قشآًٖ ًقبط قَت ٍ ضقف آى دس ثشسػٖ تشخوِ

ُ     گ٘شٕ اص  تَاًذ ثب ثْشُ هٖ دٗگاش،  ّابٕ   ّابٕ هتاشخن   ًقابط قاَت ٍ ً٘اض اختٌابة اص اؿاتجب

تَاًذ  ئِ ًوبٗذ. پغ ًتبٗح اٗي ثشسػٖ هّٖبٕ پ٘ـ٘ي اسا ص تشخوِتش ا إ ثْتش ٍ کبهل تشخوِ

 .ّبٕ ثْتش قشآى ثبؿذ گبهٖ دس خْت اسائِ تشخوِ

، ًبٗذاّبٕ قشآى ثِ صثبى آلوبًٖ، ًؾشِٗ  ي پظٍّؾ ؿبهل ًگشؿٖ ثش ػ٘ش تشخوِعش  اٗ

قشآى، ًقذ ٍ ثشػٖ پٌح تشخوِ  دسآهذٕ ثش ػَسُ هجبسکِ ًبع، هجحثٖ دس خلَف تشخوِ

 .ثبؿذ گ٘شٕ هٖ (، ًت٘دِخَسٕ، پبست، سٍکشت)ًٖقشآ

 :کٌذ فجبست اػت اص ِ پظٍّـگش دس اٗي ثشسػٖ دًجبل هٖاّذافٖ ک

ٖ  داًـدَٗبى صثبى آلوبًٖ ثب هتشخن آؿٌبٖٗ فلاقوٌذاى ٍ ٍ  ّبٕ قشآًٖ آلوابً ً٘اض   صثابى 

ٌ٘ي ثشسػٖ ًقابط قاَت ٍ ضاقف اٗاي     چ دس ػج  تشخوِ، ّن ًبٗذاّب ثب ًؾشِٗ  آؿٌبٖٗ آى

 .ّب کِ ساّکبسٕ دس خْت اسائِ ثْتش تشخوِ قشآى اػتِ تشخو

ّب تَخِ ؿذُ اػت؟ ٍ تَخِ ثِ اٗي  دس اٗي تشخوِ ًبٗذا َٗخ٘يفشضِ٘: چقذس ثِ ًؾشِٗ 

 ّب هؤثش خَاّذ ثَد. ِٗ چِ اًذاصُ دس ک٘ا٘ت اٗي تشخوًِؾش

 

 تئًری یًجیه وبیذا  

ن ٍ ػشپشػت تشخوِ اًد٘ل دس ؿٌبع ٍ هتشخ ( صثبى9333-3931)َٗخ٘ي آلجشت ًبٗذا

اٍ اٍلا٘ي کؼاٖ   اػت. ثشدُ  هشٗکب هابّ٘ن خذٗذ دس چْبسچَة تشخوِ هتَى ٍحٖ ثِ کبسآ

 فلن ًگبُ کشد.ثَد کِ ثِ تشخوِ ثِ فٌَاى 

دّذ، اػتٌجبط هقلَد اص ثغي ػبختبسّبٕ صثابًٖ   آًچِ کِ اػبع تشخوِ سا تـک٘ل هٖ

ِ صثبى هقلذ اػت ثِ ًحَٕ کِ تأث٘ش هتي تشخوِ ؿذُ ثش هخبعات  هتي هجذأ ٍ ث٘بى آى ث

ّبٕ تشخوِ دٍ ٍاطُ ٗکؼبى ثَدى  دس ًؾشِٗ ّوبًٌذ تأث٘ش هتي اكلٖ ثش خَاًٌذُ هجذأ ثبؿذ.

(similarityّن ٍ )( اسص ثَدىequalityٖهغش  ه ) :ؿَد 
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ولاِ ٍ  ٗکؼبى ثَدى ثِ هقٌٖ ٍخَد تقبدل ٗ  ثِ ٗ  ٍاحذّبٕ تشخوِ افان اص ٍاطُ، خ 

سٍد ٍ تقبدل سا ث٘ي  اسص ثَدى، اص حَصُ صثبى فشاتش هٖ تي اػت، حبل آًکِ ّنٗب پبساگشاخ ٍ ه

ً٘ض تاأث٘ش  ّبٕ فشاصثبًٖ دس تشخوِ ٗقٌٖ هَقق٘ت ٍ ثبفتبس هتي هجذأ ٍ هتي هقلذ ٍ  ٍٗظگٖ

ػبصد کِ عجقبً هؼتلضم تقبدل ٗا  ثاِ    آى ثش هخبعجبى دٍ خبهقِ صثبًٖ هتابٍت ثشقشاس هٖ

 (.79: 3131)حقبًٖ، تشخوِ آى ً٘ؼت ٘ي ٍاحذّبٕ هتي اكلٖ ٍٗ  ث

( اص اكاغلا   contents)«هحتاَا »دس تَض٘حبت خَد دسثبسُ تشخوِ ثِ خابٕ ٍاطُ   ًبٗذا

 (.79 کٌذ)ّوبى: ( اػتابدُ هmessageٖ)«پ٘بم»

ٕ  »، تشخواِ هاتي دس قبلات    ًبٗذااص دٗذگبُ  ( ٍ formal equivalence)«تشخواِ كاَس

 پزٗش اػت. ( اهکبىdynamic equivalence« )پَٗب تشخوِ»

ت هاتي  إ ٍفبداس ثِ كاَس  آٗذ، تشخوِ گًَِ کِ اص فٌَاى آى ثشهٖ تشخوِ كَسٕ: ّوبى

ٗي ًَؿ تشخوِ تب ػاش حاذ   لاؼ ثِ لاؼ ؿجبّت داسد. دس ا اػت ٍ اص هٌؾش سٍؽ ثِ تشخوِ

ت حتَا ٍ ػابختبس هاتي هجاذأ كاَس    گًَِ دخل ٍ تلشفٖ اص ػَٕ هتشخن دس ه اهکبى ّ٘چ

 گ٘شد. ًوٖ

گ٘شد ٍ دس ٍاقاـ ّوابى    ِ پَٗب: تشخوِ پَٗب دس ًقغِ هقبثل تشخوِ كَسٕ قشاس هٖتشخو

فشٌّف اًتقبل پ٘بم هتي، تأث٘شٕ هـبثِ سا دس  ثِ ٍاػغِ ًبٗذاإ اػت کِ اص دٗذگبُ  تشخوِ

اٍاًٖ دس هاتي  پَٗب ثب تقذٗلات فش ٍ صثبى هجذأ ثش هخبعت خبهقِ صثبًٖ هقلذ داسد. تشخوِ

ّبٖٗ اص هتي سا حزخ کشد، هغابلجٖ اضابفٖ ثاِ     تَاى ثخؾ ٕ کِ هٖا ُ اػت، ثِ گًَِّوشا

اٗي تشخوِ، حشخ آخش سا پ٘بم  دس»کِ ب حتٖ كَست آى سا تغ٘٘ش داد، چشاتشخوِ افضٍد ٍ ٗ

 .«إ اػت دس خذهت پ٘بم صًذ ٍ كَست كشفبً ٍػ٘لِ هٖ

پ٘بم هتي هٌدش ؿَد، دس ؿذى داس تغ٘٘ش دس هتي هجذأ ًجبٗذ ثِ خذؿِلاصم ثِ رکش اػت 

هقلذ ً٘ض اًغجابق داؿاتِ    تشخوِ ؿذُ ثب صثبى ٍ فشٌّف خبهقِ اٗي كَست حتٖ اگش هتي

 ثبؿذ، اص ًؾش کبسکشد ٍ تأث٘ش ثش هخبعت، هقبدل هتي هجذأ ًخَاّذ ثَد.

 کٌذ: سا ثش پبِٗ فَاهل تأث٘شگزاس دس ػِ ًَؿ اػبػٖ رکش هٖ ّبٕ تشخوِ تابٍت ًبٗذا

تشٕ ثشخَسداس اػت ٍ دس ثشخاٖ   ّب هحتَا اص اّو٘ت ث٘ؾ پ٘بم رات پ٘بم: دس ثشخٖ .3

 دٗگش ثبٗذ ثِ فشم اٍلَٗت داد.
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ّذخ هؤلف ٍ هتشخن: اٌٗکِ ثخَاٌّذ ّن اص هحتَا ٍ ّن اص فشم اعلافبت ثذٌّاذ،   .9

ٗب ثخَاٌّذ عَسٕ هتي سا ثِ خَاًٌذُ ثاْوبًٌذ کِ اٍ توبم ٍخَُ ٍ اّذاخ پ٘بم سا دسٗبثذ، ٗب 

تٌْب توبم پ٘ابم سا ثاِ خَاًٌاذُ هٌتقال کٌٌاذ ثلکاِ اخابصُ         بؿذ؛ ٗقٌٖ ًِـبى الضاهٖ ثّذف

 فْوٖ اص تشخوِ سا ّن ًذّذ. گًَِ کح ّ٘چ

ًَؿ هخبعت: هخبعجٖ کِ دس آٌٗذُ هؤثش خَاّذ ثَد، اٍ دس تَاًابٖٗ سهضگـابٖٗ ٍ    .1

 ّن دس فلاٗق ثبلقَُ هتابٍت اص ثقِ٘ خَاّذ ثَد.

 

 آلمبوی َبی ضبخص سًرٌ وبس بٍ سببن بزرسی تزجمٍ

 فزیذریص ريکزت

 بزرسی تزجمٍ فزیذریص ريکزت

 فشٗذسٗؾّبٕ قبثل تَخِ قشآى کِ ثِ صثبى آلوبًٖ ًگبسؽ ٗبفتِ، تشخوِ  ٗکٖ اص تشخوِ

 «Der Koran»تحت فٌَاى  3333اػت کِ دُ ػبل پغ اص هشگؾ ٗقٌٖ دس ػبل  سٍکشت

ِ بح سػا٘ذ. اگشچاِ ٍٕ ًتَاًؼات    ( ثِ چا August Müller)آگَػت هَلشتَػظ  إ  تشخوا

ِ    ٗي کتبة آػوبًٖ اسائِ دّذ ٍ ػَسُکبهل اص ا ًـاذُ ثابقٖ هبًاذ. اٍ     ّابٖٗ اص قاشآى تشخوا

کَؿ٘ذ هتٌبػت ثب آٗبت کَتبُ قشآى ثِ ثبصآفشٌٖٗ قبفِ٘، ػدـ ٍ تشكا٘ـ دس صثابى آلوابًٖ    

ّٖ اص ًؾاش هحتاَاٖٗ دس تشت٘ات قشاسگاشفتي آٗابت تغ٘٘شاتاٖ اٗدابد        گاب  اگشچِ ثپشداصد ٍ

ٖ   آٗبت ثلٌذ اص اٗي سٍؽ كاشخ ًؾاش کاشد    تشخوِ کٌذ، اهب دس هٖ ّابٕ   ُ تاب ثتَاًاذ ٍٗظگا

ّابٖٗ هقغاَخ ؿاذ کاِ      ًثشگًَِ آى سا ثْتش اسائِ ًوبٗذ. فلاقِ اٍ دس تشخوِ قشآى ثِ ثخؾ

قاشاس  الـاقبؿ   ، ٍفبداسٕ اٍ سا ثِ هتي اكلٖ تحتثشإ اٍ ثؼ٘بس خزاة ٍ هؤثش ثَد. اٗي فلاقِ

ٗاذگبُ فلواٖ اص   کاِ ًابقق ٍ کٌْاِ ٍ اص د    -اص قشآى تسٍکش داد. اسصؽ ثبصآفشٌٖٗ ؿبفشاًِ

 گوبى دس ک٘ا٘ت صثبًٖ اػت. ثٖ -افتجبس افتبدُ

 

 اوگیشٌ ريکزت اس تزجمٍ لزآن

ساٗح دس آلوبى هجٌٖ ثش اٗي کِ صثبى آلوبًٖ تٌْاب صثابًٖ    ثب اثشپزٗشٕ اص اًذٗـِ سٍکشت

ثلاغت قشآى تقل٘ذ کٌذ.  ْبًٖ ثبؿذ، کَؿ٘ذُ اػت تب اص ؿَُ٘اػت کِ تَاًبٖٗ داسد صثبى خ

سٍد ٍ اٗاي   ٕ اص هشاحل تغَس صثبى ثِ ؿوبس هٖا اًذٗـِ، صثبى ًَٗبًٖ قذٗن هشحلِ عجق اٗي
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ثِ صثبًٖ خْبًٖ ً٘ض خض ثاب  ّبٕ ؿشقٖ ٍاهذاس اػت. سػ٘ذى  صثبى دس پ٘ـشفت خَد، ثِ صثبى

داسد کاِ  ّبٕ ادث٘بت خْبًٖ اهکبى ًذاسد ٍ تٌْب صثبًٖ کِ ؿبٗؼتگٖ آى سا  تشخوِ گٌدٌِ٘

ّبٕ دٗگش سا دس خَد خوـ کٌاذ، صثابى آلوابًٖ     بًٖ ثبؿذ ٍ ّوِ ؿبّکبسّبٕ صثبىصثبى خْ

دس داًـگبُ ٌٗب ًَؿت،  3333دکتشإ خَد کِ دس ػبل  افکبسؽ سا دس سػبلِ سٍکشتاػت. 

 (.73-19: 3179)حؼٌ٘بت، فشضِ کشد
 

 ضیًٌ تزجمٍ ريکزت

آٍسد کِ ً٘بصٕ  س هٖسا ثِ آلوبًٖ د إ هغلت آصاد اػت. اٍ ثِ گًَِ سٍکشت ؿَُ٘ تشخوِ

ػقٖ کشد دس تشخواِ ثاِ    سٍکشتثِ اكل ًجبؿذ ٍ ثب رٍق خَاًٌذُ آلوبًٖ ّوبٌّف ثبؿذ. 

چٌاذ اص ًؾاش هقٌاب، ًضدٗا  ؿاَد. اٍ اص ثؼا٘بسٕ اص اكاغلاحبت ٍ        ؿَُ٘ ثلاغٖ قاشآى، ّش 

ِ ت سا هقذم ٍ هؤخش ػبختِ تب قبفتـجْ٘بت اػتابدُ کشدُ، ٍ گبّٖ ً٘ض هقبًٖ کلوب ّابٕ   ٘ا

ئِ دّاذ اهاب دس   کٌذ اسا ِ ثش غٌٖ کشدى ثلاغت هقٌب کو  هٖخذٗذ ٍ فجبسات هؼدقٖ سا ک

 اٗي ه٘بى هقٌب ٍ ؽشافت ٍاطگبى فشثٖ قشثبًٖ اٗي تشخوِ ؿذُ اػت.

 

 تزجمٍ ريکزت اس سًرٌ وبس

 
 
 
 

Sure 114, "Die Menschen"  
Im Namen Gottes des allbarmherzigen Erbarmers 

1. Sprich: Zuflucht such' ich 

                         bei dem Herrn der Menschen, 

2. Dem Könige der Menschen,  

3. Dem Gott der Menschen, 

4. Vorm Bösen des Einbläsers, des Verräters, 

5. Der einbläst in der Brust des Menschen, 

6. Zuflucht vor Dschinnen und vor Menschen. 

 

 

ارِِ    ِّ  لنَّ ََ ارِِ   ١قُلِ أَعُوذُ بِر ِِ لنَّ ارِِ   ٢﴾ مَلرِ َٰرِِ لنَّ ارِِ    ﴾ مِرِ  ٣﴾ إنَِ روَلِ  لنِنََّ ِْ َ  لنِوَ ِِ  ٤شَر ار ﴾ لن

   ِ اِ وُِ  فيِ صُدُورِ لنَّ ِْ ِ   ٥يوَُ اِ اةِ وَلنَّ  ﴾٦﴾ مَِ  لنِجَِّ
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 م، هشد331ػَسُ 

 ثِ ًبم خذإ ثخـٌذُ هْشثبى

 ثشم ثِ پشٍسدگبس هشدم، ثگَ پٌبُ هٖ .3

 ثِ حبکن هشدم، .9

 ثِ هقجَد هشدم، .1

 اص ؿش ًدَاگش خبئي، .1

 کٌذ، کِ دس ػٌِ٘ اًؼبى ًدَا هٖ .1

 (.9393، 9397: 3171دل،  ّب)خشم ّب ٍ اًؼبى ثشم اص خي پٌبُ هٖ .1

 

 ومذ تزجمٍ

ٖ هد٘اذ ثاِ چـان     ّبٕ قاشآى  ث٘ؾ اص ػبٗش تشخوِ سٍکشت آًچِ دس تشخوِ خاَسد،   ها

 ٍفبداسٕ ٍٕ ثِ ؿکل ٍ ػبختبس هٌؾَم قشآى اػت.  

قاشاس  « سحا٘ن »كاات ثاشإ   « سحوي»، «ثؼن ا، الشّحوي الشّح٘ن»آِٗ اٍل  دس تشخوِ

 گشفتِ اػت:

 «des allbarmherzigen Erbarmers» :«الشحؤ سحوتگش کث٘ش»

 ّؼتٌذ.« ا،»خلالِ دٍ كات ثشإ اػن « سح٘ن»ٍ « سحوي» دس كَستٖ کِ دٍ ٍاطُ

سا « ثؼن ا،»آِٗ اهب ًکتِ خبلت آى اػت کِ دس پبًَٗغ تشخوِ ػَسُ حوذ ًَؿتِ کِ 

 داًذ. دُ، صٗشا کِ تکشاس آى سا هْن ًوّٖبٕ دٗگش حزخ کش دس تشخوِ ػَسُ

اًاذ، کاِ اٗاي     ّبٕ خبٗگضٗي دس ػَسُ ًبع ثِ اػتثٌبٕ دٍ هَسد كاح٘ح  توبهٖ هقبدل

اًاذ اص اػان    هتشخن ثِ صثبى فشثاٖ اػات. اٗاي دٍ هاَسد فجابست      تؼلظ ثبلإ دٌّذُ ًـبى

ٗقٌٖ « Einbläser»آى سا  سٍکشتکِ  «Einflüsterer« »گش ٍػَػِ»ثِ هقٌبٕ « ٍػَاع»

ثاشإ ٍػاَاع    إ خبهـ ٍ دق٘ق تشخوِ کشدُ، کِ ٍاطُ« دّذ کؼٖ کِ آّؼتِ خجشٕ هٖ»

ثِ هقٌٖ  «Verräter»سا آى  سٍکشتکِ « پٌْبًٖ»ٗقٌٖ « خٌبع» ً٘ؼت. هَسد ثقذٕ ٍاطُ

كا٘غِ هجبلغاِ اص هلاذس    « خٌبع»تشخوِ کشدُ اػت. ؿبٗبى رکش اػت کِ کلوِ « خبئي»

ِ ثاِ عاَس هاذاٍم    ٍ ثِ هقٌبٕ اختابٕ ثقذ اص ؽَْس اػت. خٌبع ٗقٌٖ کؼٖ ک« خٌَع»

ؿَد ٍ فقت  افتذ پٌْبى هٖ ثِ هحضٖ کِ اًؼبى ثِ ٗبد خذا هٖ کٌذ، ٍ آدهٖ سا ٍػَػِ هٖ
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ٖ    کِ اًؼبى اّو٘ي  سٍد، ٍلٖ هٖ ٖ    ص ٗابد خاذا غبفال ها آٗاذ ٍ ثاِ ٍػَػاِ     ؿاَد، خلاَ ها

ِ   سٍکشتخبٗگضٗي  (. ٍلٖ ٍاط139ُپشداصد)عجبعجبٖٗ:  هٖ دسػات آى ثاِ    اؿاتجبُ ٍ تشخوا

« كذٍس الٌابع » ثبٗؼت ثشإ دٍ ٍاطُ هٖ سٍکشتاػت. الجتِ « Heimtückischer»آلوبًٖ 

ًابم فشثاٖ    سٍکاشت  «.die Brüste der Menschen»آٍسد ًِ هاشد  هقبدل خوـ آى سا هٖ

شدُ اػت، الجتاِ ثشگاشداى   آى ثؼٌذُ ک اؽ رکش ًکشدُ ٍ تٌْب ثِ تشخوِ ػَسُ سا دس تشخوِ

هثلاً ػَسُ اخلاف  ّب دس ثؼ٘بسٕ اص هَاسد ً٘ض اص هحتَإ ػَسُ گشفتِ ؿذُ اػت، ًبم ػَسُ

 ًبه٘ذُ اػت.« Bekenntnis der Einheitافتشاخ ثِ ٍحذت » سا ػَسُ

 

 لًت تزجمٍ ومبط

ى ٍ صٗجبٖٗ کلام آى سا دس اٗي تشخوِ تلاؽ کشد ثشإ اٍل٘ي ثبس ػج  قشآ سٍکشت -

 صثبًبى ًـبى دّذ. ثِ آلوبًٖ

ّابٕ دٗگاش    ثب قشآى ٍ تشخوِ سٍکشتًَؿ آؿٌبٖٗ  دس هقذهِ ثِ عَس هالل دسثبسُ -

 اػت.قشآى ث٘بى ؿذُ 

وِ ت کِ اٗي تشخٍاسد اػت، ثبٗذ گا سٍکشت ِ سغن توبم اٗشادّبٖٗ کِ ثِ تشخوِث -

ِ ّبٕ آ دس صهبى خَد ثش توبم تشخوِ إ اص اكال صثابى    لوبًٖ هَخَد ثشتشٕ داؿتِ ٍ تشخوا

 فشثٖ ٍ ًـبًگش تؼلظ ثبلإ هتشخن ثش صثبى فشثٖ اػت.

آٗاِ دسػات اص اثتاذإ ػاغش آغابص       گزاسٕ ؿذُ ٍ ّش آٗبت دس اٗي تشخوِ ؿوبسُ -

 ؿَد. هٖ

 اػت.ف ؿذُ ّب تَك٘ ت آىتشخوِ اػبهٖ قشآًٖ ٍ هَضَفب دس پَ٘ػت اٗي -

 هتشخن ثشخٖ آٗبت ٍ کلوبت قشآى سا دس پبٍسقٖ تَض٘ح دادُ اػت. -

 ثِ عَس تقشٗجٖ كح٘ح اػت. سٍکشتتشخوِ  -

 ّبٕ پ٘ـ٘ي اػت. تش اص تشخوِ تش ٍ آػبى اٗي تشخوِ قبثل فْن -

 

 ومبط ضعف تزجمٍ

ُ خضٍ ػَسُ ثاِ حؼابة ً٘بهاذ   « ثؼن ا، الشحوي الشح٘ن»گزاسٕ آٗبت  دس ؿوبسُ -

 اػت.
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ّاب   ّب سا اص هحتاَإ آى  قشآى هق٘ذ ًجَدُ ٍ گبُ ًبم ػَسُ ّبٕ ثِ ًبم ػَسُ سٍکشت -

 گشفتِ اػت.

دس کٌبس تشخوِ آلوبًٖ هتي فشثٖ قشآى ًَؿاتِ ًـاذُ اػات تاب خَاًٌاذُ ثتَاًاذ        -

 صهبى ثب ٗکذٗگش هقبٗؼِ کٌذ. تشخوِ ٍ هتي اكلٖ سا ّن

 ّب دس فٌَاى رکش ًـذُ اػت. ًبم فشثٖ ػَسُ -

اٗي دل٘ل کِ ثشإ اٍ خبلت  ّب ٍ حتٖ آٗبت سا ثِ اص خولِثؼ٘بسٕ  تشخوِ سٍکشت -

 اًذ سّب کشدُ اػت. إ اص لحبػ هقٌب ًذاؿتِ اًذ ٍ ٗب ثِ گوبى اٍ فبٗذُ ًجَدُ

گًَاِ کاِ   إ پَٗب ًضدٗ  اػات اهاب آً   ثِ تشخوِ سٍکشت فشٗذسٗؾقشآى  اگشچِ تشخوِ

سػبًذ. دس تشخوِ پَٗب  بى ًوٖگبى آلوبًٖ صثثبٗذ پ٘بم قشآى، اٗي کتبة آػوبًٖ سا ثِ خَاًٌذ

ّبٖٗ اص هتي سا حزخ کٌذ، هغبلجٖ سا اضبفِ کٌذ ٍ ٗب حتٖ كاَست   تَاًذ ثخؾ هتشخن هٖ

داس ؿذى پ٘بم هتي هٌدش ؿَد، دس اٗي كَست  ش دّذ اهب اٗي کبس ًجبٗذ ثِ خذؿِآى سا تغ٘٘

بق داؿتِ ثبؿذ، اص ًؾش هقلذ ً٘ض اًغج تشخوِ ؿذُ ثب صثبى ٍ فشٌّف خبهقِ حتٖ اگش هتي

 کبسکشد ٍ تأث٘ش ثش هخبعت، هقبدل هتي هجذأ ًخَاّذ ثَد.
 

 ريدی پبرت

 بزرسی تزجمٍ ريدی پبرت

تاشٗي تشخواِ اص قاشآى سا     هتشخن هـَْس آلوبًٖ، ؿٌبختِ ؿذُ پظٍُ ٍ قشآى سٍدٕ پبست

َ  ثِ صثبى آلوبًٖ اسائِ کشدُ اػت. اٗي تشخوِ اص صهبى اًتـبس تب 3911دس ػبل  ى ثبسّاب  کٌا

بًٖ، اص پظٍّابى آلوا   چبح ؿذُ اػت ٍ ثِ ًؾاش ثشخاٖ قاشآى    دس کـَسّبٕ هختلف تدذٗذ

ّب  سٍد. فْن دق٘ق آٗبت قشآى ٍ تشخوِ آى إ هوتبص ثِ ؿوبس هٖ لحبػ افتجبس فلوٖ، تشخوِ

ٖ  پبست إ اػت کِ ث٘ؾ اص ّش چ٘ض ثِ تشخوِ ًکتِ عاَس کاِ دس    ثخـاذ. ّوابى   اّو٘ت ها

تأک٘ذ ؿذُ اػت، اص دٗذگبُ ٍٕ قاشآى   «)ف( ٍ قشآى اٍهحوذ» تشخوِ ٍ دس کتبة هقذهِ

 اػت.حضشت هحوذ)ف( قجل اص ّش چ٘ض ٗ  ػٌذ تبسٗخٖ اص ًجَت 
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 اوگیشٌ پبرت اس تزجمٍ لزآن

هٌبثـ خَد قشآى  إ فلوٖ ثب تاؼ٘شٕ آػبى اص قشآى ثش اػبع قلذ داؿت تشخوِ پبست

ٕ هتخللبى تْ٘اِ  کٌذ ثشا أک٘ذ هٖگًَِ کِ خَدؽ ت ، ّوبىپبستقشآى  اسائِ دّذ. تشخوِ

 اػت. ّذخ ٍٕ اسائِ هقٌبٕ اكلٖ قشآى ثَد.ؿذُ 
 

 ضیًٌ تزجمٍ پبرت

کبسگ٘شٕ صثبى ادثٖ ٍ ؿقشگًَِ قاشآى خاَدداسٕ کاشدُ اػات. اٍ ثاش كاحت       اص ث پبست

ّبٕ ثلاغٖ آٗبت سا هذ ًؾش قاشاس ًاذادُ اػات.     ک٘ذ ًوَدُ ٍ صٗجبٖٗ الابػ ٍ خٌجِتشخوِ تأ

حٖ اػات. اٍ دس اٗاي تَضا٘حبت    ّابٕ تَضا٘   افاضٍدُ  ي سٍاًاٖ، پاش اص  هتي تشخوِ دس فا٘ 

فق٘اذُ داسد کاِ ثاِ دل٘ال تٌاَؿ ٍ       پبستًوبٗذ.  إ لاؾٖ ٍ کلوِ ثِ کلوِ اسائِ هٖ تشخوِ

ّابٕ تَضا٘حٖ گشٗاضٕ     دس ػج  ث٘بى ٍ اًـبٕ قاشآى، اص ثکابسگ٘شٕ افاضٍدُ   تغ٘٘ش ثؼ٘بس 

ٍ ّوبًٌذ تاؼا٘ش   اػت ٕ فلوٖا تشخوِ پبست(. تشخوِ 313: 3133)هَػَٕ هقذم، ً٘ؼت

ٍ دس اٗاي  ثْشُ خؼاتِ  « فْن قشآى ثب قشآى»اص سٍؽ فلوٖ  آٗت ا، عجبعجبٖٗ «الو٘ضاى»

 ؿَد. ًٖ ثب اػتٌبد ثِ ػبٗش آٗبت حل هّٖبٕ فْن آٗبت قشآ صهٌِ٘ هقتقذ اػت دؿَاسٕ
 

 تزجمٍ پبرت اس سًرٌ وبس

SURE 114 - AN-NȂS 

Im Namen des barmherzigen und gnädigen Gottes. 
1 Sag: lch suche Zuflucht beim Herrn der Menschen, 2 dem König der 

Menschen, 3 dem Gott der Menschen, 4 (ich suche bei ihm Zuflucht) vor 

dem Unheil (scharr) (das) von (jeder Art von) Einflüsterung (w. von der 

Einflüsterung) (ausgehen mag), - einem (jeden) heimtückischen Kerl (?) (w. 

dem heimtückischen Kerl), 5 der den Menschen (w. in die Brust der 

Menschen) (böse Gedanken) einflüstert, 6 sei es ein Dschinn oder ein 

Mensch. 

 الٌبع -331ػَسُ 

 ثِ ًبم خذاًٍذ ثخـٌذُ هْشثبى

. )پٌابُ  1. ثِ هقجَد هشدم، 1. ثِ حبکن هشدم، 9ثشم ثِ پشٍدگبس هشدم، ثگَ پٌبُ هٖ .3

ٗا  )ّاش( آدم    -ثشم ثِ اٍ( اص ثلإ )ؿش( اص )ّش ًَؿ( ٍػَػِ )اص ٍػَػِ( )ًبؿاٖ اص(،  هٖ
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ٖ  هشدم( )افک . کِ هشدم سا )دس ػ1ٌِ٘دم خٌبع(، خٌبع )؟( )آ کٌاذ،  بس پل٘ذ( ٍػَػاِ ها

 خَاُ اص خي ثبؿذ ٗب اًؼبى..1

 

 ومذ تزجمٍ

کِ ّش آِٗ اص اثتذإ ػغش آغبص ًـذُ  پبست عَس کِ قبثل هـبّذُ اػت دس تشخوِ ّوبى

 ِ ٖ  اٗي خَد سٍؽ هٌبػجٖ ً٘ؼت، چشاکِ خَاًٌذُ ثب هتٌٖ دسّن سٍثا ؿاَد ٍ هؼالوبً    سٍ ها

 آػبًٖ پ٘ذا کٌذ. ِث تَاًذ آِٗ هَسد ًؾش خَد سا دس ٗ  ػَسُ ًوٖ

ّب ثِ آلوبًٖ ثشگشداى ًـذُ ٍ تٌْاب ثاِ آٍسدى ًابم فشثاٖ آى      ًبم ػَسُ پبست دس تشخوِ

 اکتاب ؿذُ اػت.

ّاب سا ثاب فلاهات     کِ ٍٕ اص تشخوِ ًبهغوئي اػت، آى ثٌ٘٘ن دس هَضقٖچٌ٘ي هٖ  ّن

ٖ  ػبصد؛ ٗب  ػؤال هـخق هٖ ٕ ّاب  آٍسد، کثاشت افاضٍدُ   هتي فشثٖ سا ثِ ًَؿتبس لاتٌ٘اٖ ها

دُ اػات. اٍ  فْن هتي سا دؿَاس کشدُ ٍ اًؼدبم کلام سا اص ث٘ي ثش پبست تَض٘حٖ دس تشخوِ

بٗض اص تشخوِ هثلاً إ کبهلاً هتو ثبٗؼتٖ تَض٘حبت لاصم سا ثِ گًَِ ثشإ سفـ اٗي هـکل هٖ

إ ٍاسد ًـَد ٍ ّن خَاًٌاذُ ثتَاًاذ ثاِ     ٌدبًذ تب ّن ثِ اًؼدبم کلام لغوِگ دس پبٍسقٖ هٖ

ص آؿکبستشٗي ًقابط ضاقف ٍٕ دس   آى هشاخقِ کٌذ. فذم تَخِ ثِ اٗي ًکتِ ٗکٖ ا آػبًٖ ثِ

 قشآى کشٗن اػت. تشخوِ

سا ثاِ دسػاتٖ   « ثؼن ا، الشحوي الاشح٘ن »اص خولِ هقذٍد کؼبًٖ اػت کِ آِٗ  پبست

 ثبصگشداًذُ اػت.

 

 ومبط لًت تزجمٍ

ٍاضح ٍ  سدس هقذهِ ثِ عَ پبستهٌبثـ اػتابدُ ؿذُ، ّذخ، ؿَُ٘ ٍ ػج  تشخوِ  -

 اػت.دق٘ق ث٘بى ؿذُ 

کابس ثاشدُ کاِ    سا ثاِ  « فْن قشآى ثب قشآى»ثِ ًبم هتشخن دس تشخوِ، سٍؽ فلوٖ  -

 كحت آى دس تشخوِ ثِ اثجبت سػ٘ذُ اػت.

ّابٕ ًحإَ هـابثِ     ػبخت هـبثْبت قشآى کِ ؿبهل تشک٘جبت، تقج٘شات، آٗبت ٍ -

 عَس ٗکؼبى تشخوِ ؿذُ اػت.اػت، ّوِ ثِ 
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عَسٕ کِ ٗابفتي ػاَسُ هاَسد    ٕ ّش كاحِ رکش ؿذُ، ثِ ّش ػَسُ دس ثبلا ؿوبسُ -

 ًؾش ثِ ساحتٖ ه٘ؼش اػت.

 ثِ ًحَ صثبى فشثٖ ثِ عَس کبهل تَخِ ؿذُ اػت. -

 اػت.ْشػتٖ دس اًتْبٕ تشخوِ آٍسدُ ؿذُ ّب دس ف عجقِ ثٌذٕ ػَسُ -

 فلوٖ اػت ٍ ثِ ّ٘چ ٍخِ هغشضبًِ ً٘ؼت. پبستتشخوِ  -

ثِ تَض٘ح ّش آٗاِ قاشآى    «غبت قشآىلالتاؼ٘ش ٍ کـف »دس کتبثٖ ثب فٌَاى  پبست -

 پشداختِ اػت.

 اػت.گزاسٕ ؿذُ  آٗبت اٗي تشخوِ ثِ دسػتٖ ؿوبسُ -

 دس آٗبت قشآى آؿٌبٖٗ داؿتِ اػت.« فلن ٍخَُ ٍ ًؾبٗش»ٍٕ ثِ  -

 

 ومبط ضعف تزجمٍ

 اػت.ي تشخوِ ثِ کلٖ ًبدٗذُ گشفتِ ؿذُ ػج  قشآى دس اٗ -

چٌ٘ي هکٖ ٗب هذًٖ ثَدى ػاَسُ   ّب ثِ آلوبًٖ تشخوِ ًـذُ اػت. ّن اػبهٖ ػَسُ -

 هـخق ً٘ؼت. پبستٍ ً٘ض تقذاد آٗبت آى دس تشخوِ 

تش ٍ ٗب ؿ  ٍ تشدٗذ دس  ّبٕ تَض٘حٖ کِ هتشخن ثشإ تَض٘ح ث٘ؾ کثشت افضٍدُ -

اػات.  آٍسدُ ثبفث ػشدسگوٖ خَاًٌاذُ ؿاذُ    تشخوِ ّوشاُ فلاهت ػؤال دس داخل پشاًتض

 آهذ. ٖ هٖپبٍسق ثْتش ثَد کِ اٗي تَض٘حبت خذا اص تشخوِ ٍ دس

 اػت.ِ هتشخو٘ي پ٘ـ٘ي قشآى ثْشُ ًجشدُ اص تدشث پبست -

 ثبؿذ. خـ  ٍ فبقذ احؼبع هٖ پبستتشخوِ  -

هتشخن دس فْن آٗبتٖ کِ دچبس هـکل ثاَدُ اص داًـاوٌذاى فلاَم قشآًاٖ کوا        -

 ًگشفتِ ٍ ثِ تؼلظ خَٗؾ ثِ صثبى فشثٖ ثؼٌذُ کشدُ اػت.

إ ػغش ً٘ؼت ثلکاِ دس  آِٗ اص اثتذ گزاسٕ كح٘ح آٗبت، ؿشٍؿ ّش ثب ٍخَد ؿوبسُ -

تَاًذ آِٗ هَسد ًؾش خَد سا ثِ ساحتاٖ   ثبؿذ. دس اٗي سٍؽ خَاًٌذُ ًوٖ اًتْبٕ آِٗ قجلٖ هٖ

 پ٘ذا کٌذ.

إ کبهلاً فلواٖ اػات. اگشچاِ     ثِ سٍؽ تشخوِ پَٗب ٍ تشخوِ سٍدٕ پبستقشآى  تشخوِ

ٖ ثِ فلن ٍخَُ ٍ ًؾبٗش دس قشآى کبهلاً آؿٌبٖٗ داسد ٍ اص س پبست فْان قاشآى ثاب    » ٍؽ فلوا

تؼالظ ثابلإ هتاشخن ثاِ      دٌّذُ ّب ًـبى دس تشخوِ ثِ کبس ثشدُ اػت کِ ّوِ اٗي« قشآى
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خال پشاًتاض، اص اسصؽ اٗاي    ّابٕ تَضا٘حٖ دا   صثبى فشثٖ اػت اهب اػتابدُ هکشس اص افاضٍدُ 

 کبّذ. تشخوِ هٖ
 

 عبدل تئًدير خًری

 بزرسی تزجمٍ عبدل تئًدير خًری

ِ ّبٕ هَخَ ي تشخوِٗتشدٗذ ٗکٖ اص ثشتش ثٖ  فابدل  د قشآى هد٘ذ ثِ صثبى آلوبًٖ تشخوا

هٌتـاش ؿاذُ اػات.     3937، اػتبد ادٗبى داًـگبُ هًَتؼش اػت کِ دس ػبل خَسٕ تئَدٍس

اػالاهٖ اػات. خبػاتگبُ     تؼلظ کبهل ٍٕ ثش هٌبثـ خَسٕخزاث٘ت ٍ حؼي اكلٖ تشخوِ 

ت ٍ هغبلات هاَاصٕ ثاب    اص ٗ  ػَ اسخبفبت دسًٍٖ ثِ هـابثْب  خَسٕ گشاٗبًِ توبٗل ٍحذت

پ٘بهجش ثبقٖ هبًذُ ٍ ثِ ًَفٖ ثاب   احبدٗث ٍ سٍاٗبتٖ اػت کِ اص ػ٘شُ اًد٘ل ٍ اص دٗگش ػَٕ

 هغبلت رکش ؿذُ ثب قشآى دس استجبط اػت.
 

 اوگیشٌ خًری اس تزجمٍ لزآن 

إ اػت کاِ هتٌبػات ثاب فْان      گَٗذ، اًگ٘ضُ ٍٕ اسائٔ تشخوِ هٖ خَسٕگًَِ کِ  ّوبى

ه٘بى اػالام ٍ هؼا٘ح٘ت فاشاّن     ٍگَ جبًٖ قبثل افتوبدٕ سا ثشإ گاته هؼلوبًبى ثبؿذ تب

ًَٗؼاذ کاِ دس    دس ؿش  ٍ تاؼ٘شٕ ثش تشخوِ خَد هٖ(. اص اٗي سٍ IX: 3997)خَسٕ، آٍسد

ٗبثٖ ثبسّب اص تـبثْبت ثشخٖ اص آٗبت قشآى هد٘ذ ثاب تاَسات ٍ اًد٘ال ثْاشُ خؼاتِ       هقبدل

 اػت.

 

 ضیًٌ تزجمٍ خًری

ِ  خْ ٍٕ اص ثؼ٘بسٕ تشخوِ اص قاشآى هد٘اذ ؿاجبّت داسد.     پابست  سٍدٕ بت ثاِ تشخوا

ابّ٘ن تبسٗخ ًضٍل، ػبختبس، ه ّب دس صهٌِ٘ دس ثخؾ هقذهبتٖ ٍ فوَهٖ دسثبسُ ػَسُ خَسٕ

چٌ٘ي دس  ّب ٍ فضبئل ّش ػَسُ اعلافبتٖ اسائِ دادُ اػت. ّن صٗشثٌبٖٗ هغش  ؿذُ دس ػَسُ

بػ٘ش هْن اػلاهٖ تا  تا    ِ ثِ تاآٗبت ثب تَخ ّبٕ هحتَاٖٗ ّوِ پبٗبى ّش ٗ  اص ثخؾ

 -چٌبًچِ هَخَد ثبؿاذ  -چٌ٘ي ثِ هَاسد هـبثِ ٍ هَاصٕ دس هتي اًد٘ل اًذ. ّن تاؼ٘ش ؿذُ

 اؿبساتٖ دادُ ؿذُ اػت.
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 تزجمٍ خًری اس سًرٌ وبس

114. Die Menschheit  )An-Nas(, zu Medina, 6 Verse 
Im Namen Gottes, des Erbarmers, des Barmherzigen. 

114:1   Sprich: Ich suche Zuflucht beim Herrn der Menschen, 

114:2   Dem König der Menschen, 

114:3   Dem Gott der Menschen, 

114:4   Vor dem Unheil des Einflüsterers, des Heimtückischen, 

114:5   Der da in die Brust der Menschen einflüstert, 

114:6   Sei es einer von den Djinn oder von den Menschen. 

 آِٗ داسد 1، هذًٖ، . هشدم، ًبع331

 ثِ ًبم خذإ سحوتگش هْشثبى،

 ثشم ثِ پشٍسدگبس هشدم، ثگَ پٌبُ هٖ 331: 3

 ثِ فشهبًشٍإ هشدم، 331: 9

 ثِ خذا ٍ هقجَد هشدم، 331: 1

 )ٍػَاع خٌبع(،گش ًْبًٖ اص ثلإ ٍػَػِ 331: 1

 کٌذ، کِ دس دل هشدم ٍػَػِ هٖ 331: 1

 اص اًؼبى.خَاُ اص خي ثبؿذ ٗب  331: 1

 

 ومذ تزجمٍ

زاسٕ گا  ثٌاذٕ ٍ ؿاوبسُ   کٌاذ تقؼا٘ن   آًچِ دس ٍّلِ اٍل دس اٗي تشخوِ خلت تَخِ هٖ

ٖ  گزاسٕ آٗبت اػت، ثِ عَسٕ کِ ّش آِٗ ؿوبسُ ؿاَد.   ؿذُ دسػت اص اثتذإ ػغش آغبص ها

هَسد ًؾش خَد سا ثِ ساحتاٖ   تَاًذ تشخوِ آِٗ اٗي سٍؽ دس آى اػت کِ خَاًٌذُ هٖحؼي 

چٌ٘ي هکٖ ٗب هذًٖ ثَدى ػَسُ ٍ تقذاد آٗبت آى دس اثتذإ ػَسُ رکش ؿاذُ   نپ٘ذا کٌذ. ّ

 اػت.

چٌاذ ًوًَاِ   اًذ، کِ ثِ  ثٖ دس اٗي تشخوِ غلظ خبٗگضٗي ؿذُّبٕ اًتخب ثشخٖ اص هقبدل

 ؿَد: اص اٗي هَاسد اؿبسُ هٖ

کِ اؿتجبُ تشخواِ ؿاذُ،   « ثلا، هل٘جت»ثِ هقٌٖ  «Unheil»ثِ كَست « ؿش» تشخوِ

تاش آى کلواِ    کِ فجابست هٌبػات  « سحوتگش»ثِ هقٌٖ « Erbarmer»كَست ثِ « سحوي»
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«Allerbarmer»  ٌٖثِ كَست « كذٍس»ثبؿذ،  هٖ« الشحؤ کث٘ش»ثِ هق«Brust »  ِکِ ثا

 اؿتجبُ خبٗگضٗي ؿذُ اػت.

شداًاذى ثشخاٖ   فشثٖ اػت، اهب فاذم تَخاِ ٍٕ دس ثبصگ   خَسٕچٌذ کِ صثبى هبدسٕ ّش

عاَس کاِ    ّوابى « سحا٘ن »ٍ « سحوي»ػت. ثِ عَس هثبل خَثٖ پ٘ذالغبت ٍ آٗبت قشآى ثِ 

ًذ کِ اص دٍ سٗـِ هتابٍت هـاتق  ا« ا،»تش ً٘ض اؿبسُ ؿذ دٍ كات ثشإ اػن خلالِ  پ٘ؾ

ٕ    هٖ دس  ؿًَذ، لزا اٗي دٍ تأک٘ذ ّن ً٘ؼتٌذ ثلکِ ّش ٗ  هقٌبٕ هؼاتقلٖ داسًاذ ٍ تکاشاس

ٕ شخواِ  ( اهاب دس ت 17 پذٗذ ً٘بهذُ اػت)فلاهِ عجبعجبٖٗ:« ثؼن ا،» ٍ « سحواي » خاَس

ذام کا  اًاذ کاِ ّا٘چ    ثبصگشداًذُ ؿذُ« Erbarmer » ٍ«Barmherzig»ثِ كَست « سح٘ن»

 دسػت آى فجبست اػت اص: خبٗگضٗي هٌبػجٖ ً٘ؼتٌذ. تشخوِ
"…des Allerbarmers, des Gnädigen" 

ٕ اػات، کاِ   « Dschinn»ثِ آلوابًٖ  « خي»فشم كح٘ح لغت  آى سا ثاِ كاَست    خاَس

«Djinn »ػت.آٍسدُ ا 

 ًقبط قَت تشخوِ 1-3

 دس کٌبس تشخوِ، هتي اكلٖ قشآى قشاس داسد. -

 ثبؿذ. ّوشاُ ٗ  تاؼ٘ش خبهـ هٖ خَسٕفلوٖ  تشخوِ -

 ؿأى ًضٍل ٍ تاؼ٘شٕ فبم آٍسدُ ؿذُ اػت. دس اثتذإ ّش ػَسُ تَض٘ح دسثبسُ -

 گزاسٕ ؿذُ اػت. شآى دس اٗي تشخوِ ثِ دسػتٖ ؿوبسُآٗبت ق -

 ذُ اػت.ّب دس فٌَاى رکش ؿ ًبم فشثٖ ػَسُ -

ٍخإَ   ٕ گًَبگَى دس اًتْبٕ ّاش خلاذ، خؼات   ّب ٍخَد چٌذٗي فْشػت ٍ ًوبِٗ -

 تش کشدُ اػت. إ خبف سا ثشإ ّش پظٍّـگش آػبى هَضَؿ ٗب کلوِ

 ثؼ٘بس قبثل فْن ٍ ٍفبداس ثِ هتي اػت. خَسٕ تشخوِ -

فشد دس صثبى آلوابًٖ اػات ثلکاِ     ًؾ٘ش ٍ هٌحلشثِ تٌْب تشخوِ ثٖ اٗي ثبصگشداى ًِ -

 ثبؿذ. إ هقتجش دس دً٘بٕ اػلام هٖ شخوِت

 

 ومبط ضعف تزجمٍ

 ّبٕ تاؼ٘ش، هتأػابًِ دق٘قبً هشخـ تاؼ٘ش هـخق ً٘ؼت. دس ثشخٖ اص ثخؾ -
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تش اص هٌبثـ ػٌٖ اػتابدُ کشدُ ٍ هتأػابًِ فقظ  دس تاؼ٘ش آٗبت قشآى ث٘ؾ خَسٕ -

 دس ٗ  ثخؾ کتبة، ثِ تاؼ٘شٕ ثش هجٌبٕ ؿ٘قِ اؿبسُ ؿذُ اػت.

سٕ هتشخن کِ فشثٖ اػت، ثبصگشداى ثشخٖ اص لغابت ثاِ آلوابًٖ    ثِ دل٘ل صثبى هبد -

تاشٕ خْات    تاش ٍ هٌبػات   تَاى اص کلوابت فو٘اق    دق٘ق ً٘ؼت، ثلکِ دس هَاسدٕ هٖکبهلاً

 اًتقبل کلوبت پشهاَْم قشآى اػتابدُ ًوَد.

ّابٕ هختلاف تشخواِ اسخبفابتٖ ثاِ       َس پشّ٘ض اص تکشاس، هتشخن دس ثخاؾ ثِ هٌؾ -

بس ػاشدسگوٖ ؿاذُ ٍ دس   هتأػابًِ دس اٗاي سٍؽ خَاًٌاذُ دچا   خلذّبٕ دٗگش دادُ اػت؛ 

 ّش خلذ ثِ خلذّبٕ دٗگش ً٘بص داسد. ٌّگبم هغبلقِ

ب اص قاشآى هد٘اذ اسائاِ دّاذ.     إ پَٗا  ؽ خَد سا ثِ کبس گشفتِ تب تشخوِتوبم تلا خَسٕ

إ کِ دس سػبًذى پ٘بم هتي ثِ هخبعجبى آلوبًٖ صثبى ثؼ٘بس هَفق فول کشدُ اػت  تشخوِ

ٕ کٌذ. آؿٌبٖٗ  جبً تأث٘ش ٗکؼبًٖ سا دس خَاًٌذُ صثبى هجذأ ٍ هقلذ اٗدبد هٖشٍٗ تق ثاِ   خاَس

تاش اٍ دس   هٌبثـ ٍ فشٌّف اػلاهٖ ٍ تؼلظ ٍٕ ثِ تاؼ٘ش آٗبت قشآى ثبفاث هَفق٘ات ثا٘ؾ   

 ؿَد. تشخوِ قشآى هٖ
 

 بحث وتیجٍ

ى ّبٕ اػبػٖ کِ ه٘ب ٗبث٘ن کِ ثِ دل٘ل ٍخَد تابٍت ّبٕ قشآى دس هٖ دس ثشسػٖ تشخوِ

صثبى ٍ فشٌّف صثبى هجذأ ٍ هقلذ ٍخَد داسد، دػت٘بثٖ ثِ هتٌٖ کِ ّن ثِ لحبػ ػج  ٍ 

ثلاغت ٍ ّن ثِ لحبػ هحتَا ٍ هقٌٖ ثاِ صثابى فشثاٖ ًضدٗا  ثبؿاذ کابس آػابًٖ ً٘ؼات.         

ػوبًٖ، خلَف قشآى، آخشٗي کتبة آ دل٘ل حؼبػ٘ت ٍ اّو٘ت کلام ٍحٖ ثِچٌ٘ي ثِ  ّن

اكالٖ دس صثابى   شخن خَة کؼٖ اػت کاِ فٌبكاش   ؿَد. هت ػختٖ اٗي کبس دٍ چٌذاى هٖ

ّب سا اسصٗبثٖ کٌذ ٍ تب حذ اهکبى ثِ صثابى هقلاذ ثبصگشداًاذ. ثٌابثشاٗي      هجذأ سا ثـٌبػذ، آى

صثبى هقلذ تابٍت  )دس اٌٗدب قشآى(، صثبى خَٗؾ ٍثبٗذ ثتَاًذ ث٘ي دً٘بٕ صثبى هجذأهتشخن 

 ّب استجبط اٗدبد کٌذ. صهبى ث٘ي اٗي قبئل ؿَد، ٍ ّن

دس تشخوِ ػَسُ  سٍکشتّبٕ خبٗگضٗي  تش هقبدل ّب ًـبى داد ث٘ؾ َس کِ ثشسػٖع ىّوب

ظ ثبلإ اٍ ثِ صثبى فشثٖ اػت. ّشچٌذ کِ تؼلظ تؼل دٌّذُ ًبع كح٘ح ثَدًذ ٍ اٗي ًـبى

ٖ ّبٕ  هتشخن قشآى ثِ صثبى ؿاَد، اهاب کابفٖ ً٘ؼات.      هجذأ ٍ هقلذ ؿشعٖ لاصم قلوذاد ها

ٖ ٍ ً٘اض داًـاوٌذاى فلاَم قشآًاٖ، فابهلٖ دٗگاش دس       کو  گشفتي اص تابػ٘ش هقتجش اػلاه
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ِ  ّبٕ هَخَد  ثشدى ک٘ا٘ت تشخوِ اػت. ًبسػبٖٗثبلا  دس ثشگشداى ثقضٖ اص آٗابت دس تشخوا

ِ   پبست ٕ  ثشخبػتِ اص اٗي هؼألِ اػت. هغبلقاِ تشخوا هؼالوبًبى تَكاِ٘    ثاشإ تابصُ   خاَس

ت؛ اٗاي  ِ اػا کِ هقبٗؼِ صٗبدٕ ه٘بى قاشآى ٍ اًد٘ال دس آى كاَست گشفتا    ؿَد، چشا ًوٖ

ٗاي  هؼالوبى سا ثاِ د   ّب، هوکاي اػات ٗا  هؼا٘حٖ تابصُ      هقبٗؼِ ؿذٗذ ٍ ث٘بى ؿجبّت

ذاسًاذ. ثاِ   ؿَد کِ اٗي دٍ دٗي تابٍت چٌذاًٖ ثب ّن ً هؼ٘ح٘ت ثشگشداًذ، چَى تلَس هٖ

گًَِ کِ ثبٗذ دٗاي اػالام سا هقشفاٖ ًکاشدُ اػات ٍ دس خْات        ّو٘ي دل٘ل اٗي کتبة آى

وبى کاشدى  تشٗي دٗي آػوبًٖ اػات ثشً٘بهاذُ ٍ دس هؼال    لؿٌبػبًذى دٗي اػلام، کِ کبه

ذُ ّوچٌابى هؼا٘حٖ   کِ خَد ًَٗؼاٌ تَاًذ داؿتِ ثبؿذ چٌبً هؼ٘ح٘بى ًقؾ چٌذاًٖ ًوٖ

تابػ٘ش هجتٌٖ ثش افتقبدات اّال   تَاى گات اٗي کتبة ثِ دل٘ل تأک٘ذ ثش اػت. دسًت٘دِ هٖ

ٍخإَ دسک   کِ دس خؼات تؼٌي ٍ ثقضبً فذم رکش تابػ٘ش افتقبدٕ ؿ٘ق٘بى، ثشإ افشادٕ 

، کتبة هٌبػت ٍ قبثال  چٌ٘ي ثشإ هؼ٘ح٘بى تبصُ هؼلوبى ؿذُ تاؼ٘ش قشآى ّؼتٌذ ٍ ّن

 ثبؿذ.   اػتٌبدٕ ًوٖ

خلاَف  ِ اهب ثب تَخِ ثِ اٌٗکِ پَٗبٖٗ ٗ  تشخوِ کبس آػبًٖ ً٘ؼت اٗي ػِ هتشخن، ثا 

ِ    ، ثب گزساى ػبخَسٕ َس هٌابثـ اػالاهٖ ثاِ هٌؾا     ل٘بى صٗابدٕ اص فواش خاَٗؾ دس هغبلقا

إ سا اسائاِ   إ ثِ ًَثِ خَد ؿبٗبى تقذٗش ٍ ثشخؼتِ اًذ تشخوِ بصگشداى قشآى کشٗن تَاًؼتِث

 دٌّذ.
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